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See the notice on TED website

501920-2026 - Konkurrensutsättning
Spanien – Arkitekttjänster – Servicio de asesoramiento técnico en arquitectura para el Instituto 
Social de la Marina
OJ S 138/2026 21/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Instituto Social de la Marina -División de Administración y Análisis 
Presupuestario
E-postadress: contratacion.administrativa.ism@seg-social.es
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Servicio de asesoramiento técnico en arquitectura para el Instituto Social de la Marina
Beskrivning: La contratación de un servicio de asesoramiento técnico en arquitectura 
responde a una necesidad vinculada al interés público, consistente en garantizar la correcta 
planificación, supervisión y ejecución de actuaciones sobre inmuebles e instalaciones, 
asegurando su adecuación a la normativa técnica, urbanística, de seguridad y accesibilidad 
aplicable. Debido a las características de este servicio, no procede su división en lotes, ya que 
se precisa una única línea de actuación y por lo tanto de ejecución.
Förfarandets identifierare: ef98bdbb-b7e4-4e8a-930e-3593259813c7
Intern identifierare: 602026PA1008
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71200000 Arkitekttjänster
Ytterligare klassificering (cpv): 71300000 Ingenjörstjänster, 90731700 Övervakning av 
koldioxidmängden

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 800 040,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/501920-2026
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Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: De acuerdo con las 
normas que rigen la licitación
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: De acuerdo con las normas 
que rigen la licitación
Avbruten näringsverksamhet: De acuerdo con las normas que rigen la licitación
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: De acuerdo con las normas que 
rigen la licitación
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: De acuerdo con las 
normas que rigen la licitación
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: De acuerdo con las normas que 
rigen la licitación
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: De acuerdo con las normas 
que rigen la licitación
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: De acuerdo con las normas que 
rigen la licitación
Tvångsförvaltning: De acuerdo con las normas que rigen la licitación
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: De acuerdo con las normas que rigen la 
licitación
Korruption: De acuerdo con las normas que rigen la licitación
Ackordsuppgörelse med borgenärer: De acuerdo con las normas que rigen la licitación
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: De acuerdo con las normas que rigen 
la licitación
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: De acuerdo con las normas que rigen la licitación
Konkurs: De acuerdo con las normas que rigen la licitación
Bedrägerier: De acuerdo con las normas que rigen la licitación
Deltagande i en kriminell organisation: De acuerdo con las normas que rigen la licitación
Barnarbete och andra former av människohandel: De acuerdo con las normas que rigen la 
licitación
Allvarligt fel i yrkesutövningen: De acuerdo con las normas que rigen la licitación
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: De acuerdo 
con las normas que rigen la licitación
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: De acuerdo con 
las normas que rigen la licitación
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: De 
acuerdo con las normas que rigen la licitación
Insolvens: De acuerdo con las normas que rigen la licitación
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: De acuerdo con las normas que rigen la 
licitación

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0000
Titel: Servicio de asesoramiento técnico en arquitectura para el Instituto Social de la Marina
Beskrivning: La contratación de un servicio de asesoramiento técnico en arquitectura 
responde a una necesidad vinculada al interés público, consistente en garantizar la correcta 
planificación, supervisión y ejecución de actuaciones sobre inmuebles e instalaciones, 
asegurando su adecuación a la normativa técnica, urbanística, de seguridad y accesibilidad 
aplicable. Debido a las características de este servicio, no procede su división en lotes, ya que 
se precisa una única línea de actuación y por lo tanto de ejecución.
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Intern identifierare: 602026PA1008

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71200000 Arkitekttjänster
Ytterligare klassificering (cpv): 71300000 Ingenjörstjänster, 90731700 Övervakning av 
koldioxidmängden

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 3
Ytterligare information om förlängningar: Se prevén 3 prórrogas adicionales por un periodo 
máximo de 12 meses cada una de ellas (cláusula 3 del PCAP)

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Tekniker eller tekniska organ för att utföra arbetet
Beskrivning av urvalskriterium: Técnicos o unidades técnicas

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Títulos académicos y profesionales del empresario y 
directivos, o responsables de la ejecución

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: Criterios cualitativos.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 9
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: Oferta económica.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 47
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
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Beskrivning: Memoria explicativa del plan de trabajo y metodología a aplicar en las 
prestaciones del contrato.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 44

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=Pox1x6jUZqvs%2BnLj3vAg5A%3D%3D

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=Pox1x6jUZqvs%2BnLj3vAg5A%3D%3D
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: spanska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 30/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 2 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 31/08/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: Sala de Juntas DAAP 6ª Planta
Öppningsdatum: 07/09/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: Sala de Juntas DAAP 6ª Planta
Öppningsdatum: 31/08/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: Sala de Juntas DAAP 6ª Planta
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Según cláusula 11.6 del PCAP.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Instituto Social de la Marina -División de Administración y Análisis 
Presupuestario - Tribunal Administrativo Central de Recursos Contractuales
Information om tidsfrist för prövning: Podrá interponerse, de forma potestativa, el recurso 
especial en materia de contratación regulado por el art. 44, de la Ley 9/2017 de Contratos del 
Sector Público ante cualquiera de los órganos indicados en el artículo 51.3 del citado texto 
legal, en el plazo de quince días hábiles, contados a partir del siguiente a aquél en que se 
remita la notificación de la presente Resolución, o recurso contencioso administrativo ante los 
Juzgados Centrales de lo contencioso administrativo, en el plazo de dos meses a contar 

https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=Pox1x6jUZqvs%2BnLj3vAg5A%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=Pox1x6jUZqvs%2BnLj3vAg5A%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=Pox1x6jUZqvs%2BnLj3vAg5A%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=Pox1x6jUZqvs%2BnLj3vAg5A%3D%3D
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desde el día siguiente al de su notificación, de acuerdo con lo establecido en el artículo 46.1 
de la Ley Reguladora de dicha Jurisdicción
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Instituto Social de la Marina -
División de Administración y Análisis Presupuestario - Tribunal Administrativo Central de 
Recursos Contractuales

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Instituto Social de la Marina -División de Administración y Análisis 
Presupuestario
Registreringsnummer: 10000400052866
Registreringsnummer: Q2869056H
Ort: Madrid
Postnummer: 28004
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien
Kontaktpunkt: Instituto Social de la Marina -División de Administración y Análisis 
Presupuestario
E-postadress: contratacion.administrativa.ism@seg-social.es
Tfn: 917006838
Köparprofil: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
perfilContratante&idBp=KIl2JubhBMAQK2TEfXGy%2BA%3D%3D
Andra kontaktpunkter: 
Officiellt namn: Tribunal Administrativo Central de Recursos Contractuales
Ort: Madrid
Postnummer: 28020
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien
Andra kontaktpunkter: 
Officiellt namn: Tribunal Administrativo Central de Recursos Contractuales
Ort: Madrid
Postnummer: 28020
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 086a3591-c557-401d-bd34-b88a3a0c6056  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 20/07/2026 12:59:38 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: spanska
Meddelandets publiceringsnummer: 501920-2026

mailto:contratacion.administrativa.ism@seg-social.es
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=KIl2JubhBMAQK2TEfXGy%2BA%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=KIl2JubhBMAQK2TEfXGy%2BA%3D%3D
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EUT S-nummer: 138/2026
Publiceringsdatum: 21/07/2026
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